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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 19 mars 2009, de 9 heures à 10 heures

BRUXELLES

La séance est ouverte le jeudi 19 mars 2009 à 9 heures sous la présidence de Giles Chichester, 
président.

1. Adoption du projet d’ordre du jour   (PE 422.268) 

L’ordre du jour est adopté sans amendement.

r. Adoption du projet de procès-verbal de la réunion du 11 février 2009 (PE 419.568)

Le procès-verbal est adopté sans amendement.

3. Communications du président

M. CHICHESTER souhaite la bienvenue à tous les participants, notamment à Mme Rhondda 
PIGGOTT de la mission de l’Australie auprès de l’UE. 

4. Compte rendu de la 32e réunion interparlementaire UE-Australie du 22 au 
27 février 2009

M. CHICHESTER informe les membres que la visite de la délégation en Australie a été très 
fructueuse et il remercie le secrétariat d’avoir produit un «excellent rapport» qui a donné un 
aperçu satisfaisant de la visite et qui a témoigné de l’intensité du programme suivi. 

Il rappelle aux membres que le programme était axé sur la crise économique et financière et le 
changement climatique. Il donne un aperçu des grandes lignes de la visite et remercie la partie 
australienne d’avoir organisé le programme. 
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Mme PIGGOTT fait remarquer qu’elle a reçu des échos de la part de Cambera signalant que la 
visite s’était extrêmement bien déroulée et qu’elle attend la prochaine rencontre avec 
impatience. 

M. CHICHESTER souligne à quel point l’Australie avait été en bonne posture au début de la 
crise, celle-ci ne supportant aucune dette publique et disposant d’un système bancaire sain. La 
question de l’immigration deviendrait probablement un problème politique plus important au 
sein de l’UE et en Australie, étant donné que le chômage a augmenté. 

La visite de la délégation ne fait l’objet d’aucun autre commentaire. 

5. Questions diverses

M. CHICHESTER fait remarquer que les parlementaires néo-zélandais prévoient d’effectuer 
une visite au cours de la seconde moitié de l’année.

La prochaine visite sur place de la délégation aura probablement lieu en 2010.

Il remercie tous les députés, le personnel, ainsi que les missions australienne et néo-zélandaise 
pour leur coopération au cours de la législature actuelle. 

6. Date et lieu de la prochaine réunion

Aucune date n’est fixée en vue de la prochaine réunion de la délégation qui aura lieu après les 
élections au Parlement européen. 

La séance est levée à 9 h 15.
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